M.B.boHgapeHKo-
CamapCKuii rocyaapCTBEHHbIA YHUBEPCUTET

KOMHUTUBHbIE 1 HOMVHATUBHBLIE ®AKTOPHI,
OBYCJIOB/IMBAIOLLUME 3AKPEM/IEHVE
PEMOHA/IbHOWM NEKCUKN
B HALIMIOHA/IbHbIX BAPUAHTAX AHI/IMACKOIO A3bIKA
CEBEPHOW AMEPWKIN

To o6cToATENbCTBO, UTO B CeBepHOl AMepuKe nocnefoBaTeflbHO CKna-
[bIBaeTCA A3bIKOBON KOHTUHYYM C W3BECTHbIMW OYaramu ero ycTonymBoro
MONOSIHEHUS PEruoHanbHONW NEKCUKOMN, ABNSETCA LOCTAaTOYHO OYEBUAHbLIM.
PernoHanbHble efuMHULbI B 3aBUCUMOCTU OT CTEMEHM MX HOMWHATUBHOMN ak-
TyanbHOCTW NMM60 OTMUNLTPOBbLIBAINCH B 06l eHALMOHANIbHbIE WU MECTHbIE
CTaHAapThbl, NMb60 apxamsupoBanucb B guanekte. COBpeMeHHble uccnefoBa-
TeNN aMepuKaHCKOro v KaHafCKoro BapuaHTOB aHrIUACKOro A3blka BCe Ya-
e CKNOHAKTCA K WAee CyLlecTBOBaHWA CEBEPOAMEPUMKAHCKOr0o S3bIKOBOTO
KOHTUHYYMa C n3orsaoccamu, coefuHaowmmy Hosyto WoTnanauio n Heto-
bpaH3yuk B KaHage ¢ HoBoii AHrnueli B CLLUA, a Ha 3anage CunaTn ¢ BaH-
KyBepom [3,162; 2,116]. Murpauusa cnoB U3 permoHanbHbiX Cy6CcTaHfapToB B
CTaHAapTbl CTUMYNPYETCS MOCTOAHHBIM OOMEHOM fA3bIKOBOW WMH(OpMaLun
Mexay HocuTensimu cybcTaHfapToB, MECTHbIX CTaHAAPTOB WM HALMOHAaNbHbIX
CTaHAapToB. MpUHUMNNANBHO BaXHbIM SABASETCA TeOpPeTUYeckuii BONpoC O
TOM, HACKO/IbKO MPOYHO CHOPMUPOBANIUCh HaLWOHANbHbIE BapuaHTbl aHr-
nuniickoro asblka CLUA n KaHagbl 1 ABAAKOTCA M OHW, MOAOOHO peruo-
Ha/lbHbIM CTaHfapTam, NuWb cybcTaHfapTaMy CeBepoaMepUKaHCKOr0 KOH-
TMHyyma [7, 140-142] unm camOCTOSTENIbHbIMW A3bIKOBBIMW CYLLHOCTAMM,
pasnmuma mexgy KotopbiMu 6yfeT nocnefoBatesibHO yrny6natbea [1].

Kak 6bl TO HUM 6bIN10, UCTOYHUKN PErMOHANbHOMO BAUAHUA Ha hopmMUpo-
BaHWe cTaHfapTHoro Bokabynspa B CLUA n KaHage BO MHOroM ABAAKOTCA
06w MmN, N TEHAEHUUA K UX CONMXKEHNIO He ocnabeBaeT, a HaobopoT, yKpen-
NIAETCA MO Mepe TOro, Kak KPenHyT M pasBMBaKOTCA fBa HaLMOHalbHbIX
CTaHAapTa aHrMICKoro ssbika B CeBepHolt AMepuke. [leno B TOM, YTO Ha-
UMoHanbHbIA BapuaHT CLUA yacTo ABNfeTCH NOCPefHUKOM NMPOHUKHOBEHUSA
pernoHanbHbiX eanHuy KOra n Boctoka CLUA B KaHagy. Hepegko Takxe
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KaHafCKUIA CTaHAapT BbIMOMHAET MOCPESHNYECKYHO PO/b MPU MPOHUKHOBEHUN
NEeKCUYeCKNUX eANHNL, KaHaACKUX NPOBUHLWIA B aMEPUKAHCKNIA HaLMOHaNbHbINA
CTaHAapT. [laHHbI/ MpoLecc HOCUT ABYCTOPOHHMWIA, HO He CUMMETPUYHBIA Xa-
pakTep, MOCKONIbKY, eCTeCTBEHHO, aMepuKaHCKWiA BapuaHT 06/1afaeT 3Hauu-
Te/flbHO 60ee CUbHON 6a30i BANAHWUA HA KaHAACKWIA, YeM Hao60poT.

[unaTonnyeckne M3MeHeHUst B CTaTyce pernmoHanbHbiX efuHuy B CeBep-
HOW AMepuKe OOBACHAKTCA, KaK MpaBMI0, COLManbHbIMKU (hakTopamyu Mu-
rpauumeit n MHTerpaumnein HocuTened AManekToB, permoHanbHbIX cybcTaHaap-
ToB. B pe3ynbTaTe B3aMMOAENCTBMA MHTErpanbHOro HagamanekTa c runep-
KOPPEKTHOW 6pMUTAHCKON HOPMOW CKNafblBAlOTCA B KOHEYHOM CUeTe Haluno-
HanbHblE CTAHAAPTbl aHTNACKOro A3bika CeBepHON AMEPUKM - aMepuKaH-
CKWin 1 KaHaackuii [5, 67; 6, 37; 39].

Kak Hu ybeauTenbHO Takoe BecbMa pacnpocTpaHeHHOe 00bACHeHWe uc-
TOpuMM OPMUPOBAHUS HaLMOHAaNbHbIX BapMaHTOB, HEBO3MOXHO abcTparu-
poBaTbCs TaKXXe OT KOTHUTUBHbLIX MU HOMUHATUBHbLIX (DAaKTOpPOB, 06yCNOBAN-
BaKOLWMX (OPMUPOBAHME HALMOHANbHbIX CTaHLAPTOB W POAU pacluupeHus
(YHKLMOHANbHOTrO AMana3oHa Cy6CTaHAapTHbIX W pervoHasbHbIX CTaH-
LAapTHBLIX eAMHUL, B JAHHOM MpoLiecce.

BaxHeAWNM KOFHUTUBHLIM (aKTOPOM B OCHOBE AMAaTOMUYECKUX CABUIOB
PeruoHanbHOM NEKCUKN B CTOPOHY MOBbIWEHUS ee PYHKLUMOHaNbHOrO CTaTy-
ca fiBNseTca nosHaHue rpaxgaHamu CLUA, xuByuwiumu Ha CpegHem 3anafe,
0COBEHHOCTEN XMW3HU W peanunili apyrux obnacteil u permoHOB CTpaHbl. Tak,
FOr n Boctok CLUA o6nagatoT WMPOKUM CHOEM OT/MYNTENLHOW peruo-
HafIbHOM NEeKCUKW, HanoXMBLUMM 3aMeTHbIl O0TMe4yaTOK Ha CTaHOBMEHUE
aMepuKaHCKOro BapMaHTa aHrMACKOro fi3blka Ha paHHUX CTaguax ero pas-
BUTKA. 3HAKOMSACH C 6bITOM U KynbTypoli FOra CLUA kak HenocpeiCTBEHHO
uepe3 06LLEHME C lOXKaHAMMW, TaK WM OMOCPefOBaHHO 4epe3 NuUTepaTypHble
MCTOYHUKMW, XUTENN LPYTUX PErvMoHOB YCBauBaiu MHOTMe MOHATUSA, Obl-
Tytouwme Ha KOre, ux 0603HaYeHNs CTAHOBUANCH MPUBbLIYHBIMU W MPOHWKANIN
B A3bIKOBOI Y3yC aMepukaHLeB, XuBywux Ha CpegHem 3anage u Cesepe.
PernoHanuaMbl AManeKTHOrO aHrMACKOro MPOUCXOXAEHWs, NepBOHayab-
HO pacnpocTpaHeHHble TONbKO Ha HOre, Takue kKak lightwood ‘cocHoBbIi
nober’, mosquito hawk ‘ctpekosa’, cooter ‘yepenaxa’, cush ‘pa3HOBUAHOCTb
Kalwun’, AO0CTaTOYHO LINPOKO WM3BECTHbl 3a npefenamu HOra CLUA.
P.Mak[3Bug ocob6o oTmMeyaeT posib NOJOOHBLIX NEKCUYECKMX eAVHUL, B pas-
BUTUW pPerMoHanbHOro ctaHgaprta HOra, a Take WMPOKNE BO3MOXHOCTU UX
3KCMaHCMM Ha ApYyrve TeppuTOpWU BCAEACTBUE HANWYUS Y HUX ropa3go 6o-
Nee SCHOW MOTMBALMUK, YeM Y MHOA3bIYHbIX CYOCTaHAAPTHbLIX HOXHbLIX eaun-
HWU, TakuMx Kak pinto ‘rpo6’ (M3 MCMAHCKOro A3blka, rge pinto osHauvaet
‘NecTpbIi’, ‘UBETHON’) UAK efWMHUL, adpUKAHCKOr0o MpomcxoxaeHus: buckra
‘6efHblli Genblii 4enoBek’, gumbo ‘pasHOBMAHOCTb OBOLLHOM MNOXNe6bKWn’,
pojo ‘pasHoBMAHOCTbL Lannu’ (4 ,23).

Cpeaun neKcuMYecknMx efunHuL, BOCTOYHOro apeana (Hoas AHraums - Ho-
Bas LLloTnaHAnsa) Takxke NpeAcTaBsieTcs BOSMOXHbIM BbIeNNTb Pj UCKOH-
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HbIX MO MPOUCXOXAEHUIO CNOB, WMPOKO W3BECTHbLIX 3a MNpefenamu JaHHOro
apeana: gale ‘6ypsa’, fogeater ‘conHue’, pram ‘nogkKa-nnocKofoHKa’. 9TK CNo-
Ba MOMO/IHUAN COCTaB 006LeKaHaACKON CTaHAapTHOW nekcumkn, xota B CLUA
OHW M3BECTHbI IN60 Kak BOCTOYHbIE pernoHanu3Mbl, NM60 Kak cTaHLapTHbIe
KaHagn3mbl. MHOrMe BOCTOYHbIE €AMHMULbI OTPaXakT KOTHUTUBHbLINA Mpo-
Liecc, BblpasusLimniica B hOPMUPOBAHUM HOBLIX MOHATMIA B BOCTOYHOM apea-
Ne, B pe3ynbTaTe KOTOPOro psaf BWUAOBLIX CNeLUanu3MpoBaHHbIX MOHATUN
nonyuun metadopuyeckoe 0603HaveHne: old stick ‘ctapbiii maTpoc’, ducking
‘ox0Ta Ha yToK’, a blow ‘xBacTyH’, ‘Bpanb’. [0 60NblUe YacTu 3TO MMeHa
CYLLeCTBMTE/IbHbIE, OfHaKO BCTpeyatoTCA Takxke rnaronsl: to look for
‘oXuMpatb Kocaka pbl6bl’, to cruelize ‘o6pawaTbca ¢ 0COO0M XECTOKOCTbIO .
MpunaratenbHble, KaK NpaBuio, pefKo BbIXOAAT 3a Npedenbl permoHanbHo-
ro crtaHgapta. PefKuMy WCKIOYEHUAMU SBAAIOTCA, Hanpumep, npunara-
TeNbHbIE BOCTOYHOro apeana lund ‘Tuxuin’, ‘msarkuii’ (0 kKnumaTte, Morope,
xapaktepe) u lank ‘rofogHbIA’, N3BECTHbIE, KPOME BOCTOYHOr0 CTaHAapTa
CLUA, Takxe B KaHaACKOM 06LLeHaLMOHaNnbHOM cTaHgapTe.

CoBpeMeHHbIe CpeAcTBa MacCcoBOW MHGOPMaLMyu Cnoco6CTBYOT pacnpo-
CTPaHeHWI0 MepBOHAaYa/bHO PErMoHanbHOW W, KaK npaBuno, cybcTtaHgapT-
HOW NleKCWKM B Mpefenax HalLWOHaNbHOrO CTaHfapTa W LuMpe, B npegenax
CeBepoaMeprKaHCKOro KOHTUHyyMa B LesoM, (popMupysa y HocuTenein ame-
PUKaHCKOro ¥ KaHafCKOro BapuMaHTOB aHrMACKOro fA3blka HOBble W cre-
LManm3npoBaHHble MOHATMA. YacTo 3To NpodeccuoHanu3mbl UM eauHNLbI
CMeunanbHOro cfeHra, B 4acTHOCTW KMHEMaTorpaduuyeckoro man teatpanb-
HOro, BO3HMKWMKe B [onnusyge wau Hblo-Vopke, a 3aTeM paclunpusLine
CBOK (DYHKUMOHanbHyt ciepy: first-time ‘me6ioTaHT’, to peel away
‘pazBopauMBaTh CHOXeT’, criminy ‘KpuMUHanbHbIA ¢GunbM’, psychobabble
‘YyxHs’, ‘6eccofiepxaTefibHblii UNbM’.

KaHapga, cTaBlwas Mo mepe pa3BUTWA B Hell COGCTBEHHOr0 HaLMOHANbHO-
ro cTaHfapTa aHrnMiCcKOro A3blKa OfHMM U3 3aMETHbIX UCTOYHWKOB MOMNOJ-
HEHUA JIEKCUKWN CeBEepOaMEPUKAHCKOr0 KOHTUHYYyMa, TATOTeeT 3 A3bIKOBOM
OTHOLWIEHUN K BOCTOYHOMY pervoHy CLLUA. Bcnefctsue 3atoro 3gecb o6Ha-
pyXwuBaeTca psaf efuHWL, BO3HMKIWLIKNX B HoBOl AHrnum B XX Beke: hire-wire
‘npotheccnoHanbHblii’, ride ‘nokas gunbma’, kooky ‘cTpaHHbIii’. Cneayet
OTMETWTb, 4YTO Ha BOCTOKe CeBepHO/ AMepMKM NpPOAO0/IHKAET OCTaBaThCH
3aMeTHbIM HUAepnaHACKWi cy6cTpat, 0 YeM CBUAETENbCTBYET B/USHUE HU-
[LepnaHAcKolW cemMaHTUKM u opdorpadumn, NposBaslolLeecs B HEKOTOPbIX
cnosax, ynotpebnsembix B BocTo4HOM apeane CLUA un KaHage. O4yeBngHoO,
HugepnaHackuiA rnaron rijden ‘exaTb’, THaTb’ CNOCOGCTBOBAN PasBUTUID
Yy 3TUMONOTNYECKN POACTBEHHOIO aHINMACKOr0 OTrNarofibHOro CyLecTBU-
TeNbHOro ride 3Ha4YeHUs ‘NPOroH’, ‘Nokas’.

MpunaratensHoe kooky ‘cTpaHHbI’, npousolwewee OT CYLECTBUTENb-
HOro cuckoo ‘KyKyuiKa’, U3aMeHWn0 opdorpadunio Ha HUAEpPNaHACKUA MaHep.
ATUMONOTMYECKN  HeobbSACHMMOE  npunaratenbHoe  nifty  ‘kneBbli’,
‘CTUNBHBIA’, N0 BCeli BEPOATHOCTW, BOCXOAMT K HugepnaHackomy nuffig
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“KeMaHHbI’. Cnef0BaTeNIbHO, MHOA3bIYHOE BMSHUE TaKXXe MOXET MHTEHCU-
thrympoBaTh npouecc GOPMUPOBAHNA HOBbIX BUAOBLIX MOHATWUIA U MPUBECTM
K 06pa3oBaHUI0 HOBbIX JIEKCUYECKMX 0603HAYEHUI AaHHbIX MOHATWUIA. B yc-
NOBUAX 06LLeHALMOHabHON HOMUHATUBHOMN aKTyanbHOCTU Takux pedepeH-
TOB [lJ@aHHble efUHNLbI BbICTPO CTAHOBATCA 4acTblo TEPPUTOPUANbHO HeMap-
KWpOBaHHOro BoKabynspa.

KOrHUTUBHbLIV (PakTop CBeAeH K MUHUMYMY B TeX CflydvasaX, Korja Bep-
6anbHO HOMMWHUpPYeTCA He BUAOBOE, CMeLnanM3nMpoBaHHOE MOHATUE C ero
nocnefytLWmnM pacnpocTpaHeHNeM B CTaHAapTHOM Y3yce, a pepepeHT, AaBHO
chOpPMMpPOBABLLMIACA KaK MOHATUE, HO BMEpBble MOAYYMBLUMIA OLHOC/MOBHOE
0603HavYeHNe B PerMoHanbLHOM cTaHfapTe. B gaHHOM cnydyae mMexaHuW3M 060-
3HaYeHUs ABNEHUA HOCUT YMCTO HOMUHATUBHBIN XapakTep: givens ‘Uto nn6o
faHHoe’ (to take as wuniversal givens), to fix up with someone
‘NO3HAKOMUTBLCA C LieNbI0 XXEHUTLObI'. [laHHbIe SIEKCUYeCKne eanHNLbl, YNOT-
pebnsBLINECS MEPBOHAYaNbHO B BOCTOYHOM CyGCTaHAapTe amMepuKaHCKoro
BapuaHTa aHrNMINCKOro A3blka, rnaBHbIM 06pa3om, B Hbio-Mopke, pacnpo-
CTpPaHWINCb  BCNEACTBUE  BbICOKOM HOMWHATUBHOW  aKTyanbHOCTU
B obLweHaunoHanbHoM y3yce CLUA. YHMKanbHbl CiayyYan nepBUYHOW HOMMU-
HaLuMun MOHATWIA, Korga o6leHalMoHanbHbIi aMepuKaHCKuiA y3yc 3auMCTBY-
eT 0603HayeHWe He M3 pPernmoHanbHOro cybcraHfapTa, a U3 BHELHEro Ha-
LMOHaANbHOrO BapuaHTa, Hanpumep, aBcTpanuiickoro: gold-digger ‘mama,
nwywas 6oratoro myxa’ (aBctpan. ‘sonotomckartens’). Cnepyet, 0fHako,
OTMETUTb, YTO B JAHHOM C/lyyae C/I0BO NpeTeprneBaeT 4MATOMUYECKYH Ce-
MaHTUYEeCKYyl0 TpaHcopMaLuuo MeTaopnyeckoro xapakrepa.

Mofo6HbLIM 06pa3oM nekcuyeckue efuHULbI, BO3HUKLINE B KaKOM-1160
onpefeneHHoM perunoHe KaHafgbl, MOTYT 6bITb 3aMMCTBOBaHbl 06LleHaLMNO-
Ha/lbHbIM CTaHAAPTOM WAM Y3ycOM [Ans 0603HAYeHUs YXe W3BECTHbIX, HO
nepBOHAaYaNbHO JIMILEHHbIX OAHOCNOBHOW HOMMWHALUW MOHATMIA. Jlekcuue-
CKas eAuMHMLA MpW paclimpeHnn GYHKUMOHANLHOTO AMana3oHa MOXeT npe-
TepneBaTb U CeMaHTMYeckne uU3MeHeHus: habitant ‘hepmep BO hpaHLy3CKoii
KaHage’ (KBebek) —> ‘ppaHKokaHagel’ (obuwekaHanckoe 3HayeHwue); front
‘noceneHuns Ha 6eperax OHTapuo’ (OHTapno) —> ‘3acefieHHas 4acTb CTpaHbl’
(obwekaHaacKoe 3HaveHue).

BTopuyHas CMHOHMMMYECKass HOMUHALMS MOHATUA B 06 EeHaLMOHaNb-
HOM CTaHfapTe C Lefblo AnddepeHymatum 6an3KnX No CoAepXaHUo MOoHS-
TUIA TakXe MOXeT OCYLLeCTBAATbCA B pe3y/nbTaTe pacliupeHns yHKLKo-
HaNbHOro AManasoHa pervoHanbHOW NeKcu4eckol eauMHMLUbl. Tak, B 0o6Lie-
KaHafCKOM cTaHfapTe, K Npumepy, umeeTcs ABa CUHOHUMMUYECKMX 0603Ha-
YyeHMs nuTbeBoro xne6bHoro cnupta: alcool m white whisky. OgHako no-
CKOMbKY Yallle AaHHas pasHOBUAHOCTb CAMPTa MPUMEHSETCA He B YUCTOM
BUAe, a pa3baBnsAeTcs NErkMM KpacHbIM BUHOM, Ansi 0603HaYeHMs 3TOr0 Ha-
NMTKa 6bIN 3aMMCTBOBAH B 06LLeKaHAACKMWIA y3yC Lenblii psj PermoHanbHbixX
cnoB cuHoHmMMoB: whisky-wine, caribou, loup garou (Kseb6ek). Kpome TOTO,
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CUHOHMMUWSA B JAHHOM pSAY HOCUT CTUAMCTUYECKUIA XapakTep, MOCKO/bKY
[Be rnocnefHne eArHNLbl OTHOCATCA K CMEHTY.

[vanekTHas nekcuka, B OTANYME OT €AUHWL, PErMOHaNbHbIX CTaHLapTOB,
He 06n1afjaeT, C TOYKM 3peHUs HocuTenei 06LieHaLNOHaNbHbIX CTaHAapTOB,
KOTHUTWUBHOM 3HAYMMOCTbIO M HOMWHATWBHOW aKTyanbHOCTbIO, MOCKOMbKY
LOVANeKTHbIE JIEKCMYECKME efMHULbI Yalle BCEro ABAAKTCA MOAHBIMU CUHO-
HMMaMy CTaHAapTHbIX 0603HayYeHMl. TakmMe HOBOLIOTNAHACKME CNoBa Kak
semi-quitter ‘nanoT’, to hove ‘mewkats’, roovled ‘MOPLMHUCTBIA’ HE HeCyT
HWKAKOW JOMONHUTENbHOW CEMaHTUYECKON Harpys3ku Mo OTHOLWEHWH K UX
cTaHfapTHbIM cuHOHMMaM idiot, to hesitate, wrinkled. BcneacTtBue 3Toro
60/bLIAasA YacTb ANANEKTHBIX EKCUYECKUX eAUHUL, peLlecCUBHA U He Y4YacTBY-
eT B MOMNOMHEeHNN BOKabynspa pernoHanbHbIX CTaH4apToOB U Tem 6onee Ha-
LMOHaNbHbIX. 3aMMCTBOBaHHbIE eANHMLbI, HA060POT, MOFYT aKTUBHO Yua-
CTBOBaTb B 0603HA4YeHWM HOMUHATWBHO aKTyaNbHbIX MOHATUIA B CUCTEME
CTaHAapTHOW nekcuku: Mpu 3TOM B aMEpPUKAHCKOM aHIUACKOM TaKue cfo-
Ba MO OTHOLWIEHWIO K $3bIKY-UCTOUYHWKY TMPETEeprneBadT CeMaHTUYECKUi
casur: boca ‘yuwenbe’ (ucn. ‘poT’), cerrito ‘ropHas uenb’ (‘Lenoyka’), mesa
‘ifiockas, Kak crton, ropa’ (ucn. ‘cton’).

Taknm o06pa3om, cneayeT OTMETUTb, UYTO HaLMOHaNbHble CTaHAAPThI
M y3yCbl aHIINIACKOTo A3bika CeBepHO AMepMKM MOMOMHAKTCA pa3H0o06-
pasHOin pernoHanbHOl Nekcukoii. Tem He MeHee 3TO B OCHOBHOM JieKCUYe-
CKMe efuHULbI, YXKe NpuobpeTLlre CTaTyC pernoHanbHbiX CTaHAapTHbLIX ean-
HUL, nNpoweiwnX HOMWHATUBHYIO CeNekUuMo Ha YPOBHE permoHanbHbIX
CTaHAapTOB - KOXXHOTO U BOCTOYHOrO CTaHAAapTOB aMepUMKaHCKOro BapuaH-
Ta, a TakXe N1oKanbHo opmupytowmuxcs ctaHgaptos KaHagel (Hosas L oT-
naHgus, Mpumopckue NpoBUHUNK, HbloayHaNeHa U T.4.).

OfHako And Toro, 4YTobbl CTaTb 4YaCTbH HALMOHANbHOW CTaHAapTHOW
NeKcuKM Nnbo ysyca, faHHble NEKCUYecKue eAnHULbl LO/MKHbI YAOBNETBO-
pATb No3HaBaTeNbHbIM MOTPEOHOCTAM HOCUTeneli CTaHfapTHbIX BapuMaHTOB
M 06nafjatb A0CTaTOMHOW HOMMWHATMBHOMN aKTyanbHOCTbIO. OHW JOMXKHBI
0603HaYaTh BaXKHble, C TOUKU 3pEHUS TOBOPALLUX HA HaLMOHANbHOM CTaH-
fapTe, NOHATUA NGO MPUBHOCUTL KaKyk-Mb0 [ONONHUTENbHYK AeHOTa-
TUBHYIO UAM KOHHOTUBHYK WH(OPMALMIO MPU MX BKAKOYEHUN B CUHOHUMMU-
Ueckve OTHOLLEHNS C eANHMLAMM 06l eHAaLMOHaNbHOTO BOKabynspa.
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.B.MnyxoB*
Camapckas rocyfiapcTBeHHad 3KOHOMUYeCcKaa akajemms

O KOrHUTUBHOW npupopae
JIMHMBUCTUYECKOW KOMIPECCUV

J1t060i HOBbLIA MOAXOA He MOXET u3bexaTb, B LEAOM, NPo6AEeMHOCTU
M OUCKYCCUOHHOE™, HO OH TeM He MeHee cnocobeH NPUMBHECTM B paccMoTpe-
HUe A3bIKOBbIX €AWMHUL, elle OfMH pakypc. B gaHHOM cnyuvae 3TOT pakypc
obycnaBnmBaeT 6asa KOTHUTUBHOW JNUHTBUCTUKM, CTaBLUel aKTyaslbHbIM
HanpaBfeHWEM $3bIKOBbIX UCCNeA0BaHWIA Ha CTbike TeOpuUM NO3HaHUA U Teo-
pVUM HOMUHAUWW W BXOAsLLE/ COCTABHON 4aCTbi) B «HOBYH Mapagurmy Ha-
YUYHOI0 3HaHUA - KOTHUTUBHYIO HayKy» (Kybpskosa, 1992).

KorHntmeHaa vHGopMaumsa, Ha pacKpbiTue KOTOPO HanpasnseTcs WHTe-
pec uccnefosatenieil, MOHMMAETCH KaK Ta KapThHa MuUpa, KOTOpas MbICIEHHO
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